
Заседание открывается в 10 ч 55 мин.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и на 
остальной части оккупированной палестинской 
территории

Г-н Мухитх (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за проведение 
47-го пленарного заседания десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

Бангладеш присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Мавритании от 
имени Организации исламского сотрудничества 
(см. A/ES-10/PV.46).

Мы вновь собрались здесь с тяжелым сердцем: 
мы наблюдаем эскалацию жестокой, бесчеловечной 
и неприемлемой агрессии и убийств, совершаемых 
израильскими оккупационными силами в Палестине, 
особенно в Газе. Вызывает сожаление тот факт, 
что Организации Объединенных Наций, в част-
ности Совету Безопасности, до сих пор не удается 
добиться прекращения этих злодеяний и принять 
конкретные меры для спасения жизней тысяч 
мирных жителей, в том числе женщин и детей. В 
данном контексте мы приветствуем неустанные 
усилия Генеральной Ассамблеи по сохранению 
незыблемости положений Устава Организации 
Объединенных Наций и оказанию поддержки ни в 

чем не повинным мирным гражданам на оккупи-
рованной палестинской территории, страдающим 
в ходе этого бедствия — несправедливой войны, 
развязанной Израилем. Также приветствуем приня-
тие представленной Египтом от имени Группы 
арабских государств резолюции ES-10/22, к числу 
авторов которой мы были рады присоединиться, и 
надеемся, что она будет незамедлительно выпол-
нена, с тем чтобы положить конец продолжающейся 
гуманитарной катастрофе в Газе.

Как отметил Генеральный комиссар 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) в своем 
письме на Ваше имя, г-н Председатель, деятельность 
БАПОР находится на грани срыва. Необходимо в 
срочном порядке принять меры, с тем чтобы БАПОР 
продолжало функционировать и эффективно удов-
летворять масштабные гуманитарные потребности 
2,2 миллиона жителей Газы, которые страдают не 
только от жестоких злодеяний, но и от голода и отсут-
ствия самых необходимых услуг. На данный момент 
единственным способом спасти миллионы людей 
является установление режима прекращения огня в 
гуманитарных целях. Организация Объединенных 
Наций должна безотлагательно предпринять 
действия в целях прекращения любых дальней-
ших злодеяний и обеспечения в Газе эффективного 
прекращения огня. Мы несем коллективную ответ-
ственность за то, чтобы спасти жизни тысяч людей. 
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Кроме того, мы потрясены явными нарушениями 
Израилем Устава Организации Объединенных 
Наций, международного права прав человека и 
гуманитарного права, а также его вопиющим 
неуважением и пренебрежением к призывам всего 
международного сообщества прекратить злодеяния, 
за которые он должен понести ответственность.

Мы приветствуем решение Генерального 
секретаря применить статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций и настоятельно призвать 
членов Совета Безопасности добиваться урегу-
лирования, которое позволило бы предупредить 
гуманитарную катастрофу, а также выступить 
с призывом к установлению режима прекраще-
ния огня в гуманитарных целях. К сожалению, 
Совету Безопасности в очередной раз не удалось 
выполнить свою обязанность по поддержанию 
международного мира и безопасности и защите 
гражданского населения. Число жертв достигло 
шокирующего уровня, превысив всего за два 
месяца 18 000 человек. Бездействие Совета серьезно 
подрывает авторитет и эффективность всей системы 
Организации Объединенных Наций. Мы не можем 
просто продолжать наблюдать за тем, как наносится 
ущерб репутации, заработанной Организацией 
Объединенных Наций за 78 лет своего славного 
пути, и сводятся на нет ее успехи и достижения.

Мы вновь решительно осуждаем продолжа-
ющиеся бомбардировки и совершаемые Израилем 
убийства палестинцев, разрушение больниц, 
религиозных и культурных объектов, а также 
совершаемые им акты геноцида. Необходимо пред-
принять действия для прекращения колониальной 
оккупации и защиты неотъемлемых прав палестин-
цев путем создания независимой, жизнеспособной 
и суверенной Палестины. В связи с этим мы вновь 
обращаемся к Совету Безопасности с настоятель-
ным призывом привлечь Израиль к ответственности 
за его преступную деятельность и обеспечить мир 
и стабильность во всем регионе путем выполнения 
принятых самим Советом резолюций. В данном 
контексте призываем Международный уголовный 
суд как можно скорее завершить расследование 
серьезных преступлений, совершаемых на окку-
пированной палестинской территории. Кроме 
того, выступаем против любых планов, направ-
ленных на вытеснение палестинского населения 
с его родной земли в Газе. Бангладеш считает, что 
единственным надежным способом урегулирова-
ния кризиса на Ближнем Востоке является решение, 

предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств и основанное на создании независимого 
палестинского государства в границах, существо-
вавших до 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

В заключение мы хотели бы вновь выступить 
с призывом к незамедлительному прекращению 
злодеяний в Газе посредством эффективных мер, 
направленных на выполнение резолюций, которые 
были приняты Ассамблеей после возобновления 
Израилем агрессии в Газе.

Г-н Хашем (Ливан) (говорит по-арабски): Наша 
делегация приветствовала принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции ES-10/22, с помощью кото-
рой 153 государства-члена проголосовали за призыв 
к немедленному прекращению огня. Я особенно 
признателен Египту в качестве Председателя 
Группы арабских государств, Мавритании в каче-
стве Председателя Организации исламского 
сотрудничества и Объединенным Арабским 
Эмиратам в качестве нынешнего представителя 
Группы арабских государств в Совете Безопасности 
за их похвальные усилия, призванные добиться 
прекращения огня в секторе Газа и положить конец 
трагической ситуации, с которой столкнулся наш 
братский народ Палестины.

За более чем 70 дней, прошедших с начала 
агрессии против сектора Газа, Совет Безопасности, 
несмотря на все усилия его членов, не сумел принять 
ни одной резолюции, в которой был бы направлен 
призыв к прекращению огня. Мы подчеркиваем, что 
ни этому кризису, ни арабо-израильскому конфликту 
в целом никогда не удастся положить конец, пока не 
будет решен палестинский вопрос. Этому вопросу 
было посвящено множество резолюций, которые 
Израиль так и не выполнил. Решение не вызывает 
сомнений и является простым и хорошо извест-
ным — оно требует выполнения соответствующих 
международных резолюций и уважения легитимно-
сти Организации Объединенных Наций. Если этого 
не обеспечить, то конфликт не закончится, и война 
будет и далее тянуться из поколения в поколение. 
То, что мы видим в секторе Газа в последние два 
месяца, повторится вновь через пять или десять 
лет, просто будут другие имена и действующие 
лица. Палестинский народ не перестанет сопро-
тивляться оккупации, а Израиль не прекратит ни 
оккупацию, ни свои преступления. К сожалению, 
мы, члены Генеральной Ассамблеи, будем и далее 
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возвращаться к этому вопросу — ораторы будут 
иными, а существо заявлений — прежним. Какой 
смысл принимать резолюции, которые не могут 
быть выполнены? Какой смысл собираться сегодня 
в этом зале, если Израиль по-прежнему стоит выше 
закона? Мы все знаем, в чем состоит решение и как 
его найти.

Мир выразил солидарность с палестинцами. 
В столицах многих стран, в том числе в Париже, 
Лондоне и Вашингтоне, демонстранты вышли 
на улицы, с тем чтобы выразить протест против 
действий Израиля и поддержать палестинский 
народ. Мы благодарны средствам массовой инфор-
мации, которые рассказывают правду, не пытаясь 
напустить туману. Но ведь именно поэтому Израиль 
целенаправленно выбирает своей непосредствен-
ной мишенью журналистов, в результате чего были 
убиты более 50 палестинских и трое ливанских 
журналистов — Иссам Абдалла, Фарах Омар и 
Рабих аль-Маамари, — а многие другие получили 
ранения. В прошлую пятницу съемочная группа 
катарской телекомпании «Аль-Джазира» подверг-
лась нападению в секторе Газа, что служит еще 
одним доказательством намерения Израиля заста-
вить свободную прессу замолчать. Мы хотели бы 
высоко оценить работу Ваэля ад-Дахдуха и отдать 
дань памяти Самеру Абу Дакке. Однако мы знаем, 
что сегодня во всем мире молодежь предпочитает 
верить в правду и поддерживать это справедливое 
дело, и никому не удастся продолжать извращать 
историю, искажать настоящее и отравлять будущее.

Каковы на данный момент результаты этой 
агрессии? Растут масштабы убийств, угнетения и 
разрушений. Разве мы этого хотим? Разве к этому 
стремимся? Нам следует поздравить торговцев 
оружием, потому что мы живем в эпоху тех, кто 
продает иллюзии. Израиль не достиг ни одной 
из заявленных целей своей войны. Одна сторона 
продолжает сопротивляться, вторая — убивать. 
Негласная цель затягивания этой войны — продлить 
жизнь экстремистскому израильскому правитель-
ству и уничтожить шансы на урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Если мы не извлечем уроков из 
прошлого, то мы не сможем изменить будущее. Мы 
хотели бы предупредить всех о том, что экстреми-
сты набирают силу, призывы к насилию одерживают 
верх, а идеи убийства людей начинают доминиро-
вать. Тем временем мы должны осознавать, что те, 
кто поддерживает мир, становятся слабее, тех, кто 

верит в диалог, считают не имеющими здравого 
смысла, а тех, кто стремится к урегулированию 
кризисов, называют предателями.

Агрессия со стороны Израиля и его угрозы 
в адрес Ливана продолжаются вот уже 70 дней. 
Израильтяне угрожают то уничтожить Бейрут, то 
вернуть Ливан в эпоху каменного века. Министр 
наследия Израиля даже выступил с заявлением о 
применении против сектора Газа ядерного оружия. 
В условиях существования всех этих угроз Ливан и 
его правительство проявляют максимальную сдер-
жанность и ведут себя максимально ответственно, 
несмотря на те огромные жертвы, которые ливан-
ский народ несет в последнее время, поскольку 
Израиль продолжает нападать на беззащитных 
мирных жителей, перемещать население, сжигать 
леса, использовать белый фосфор, бомбить места 
отправления культа и больницы и нападать на воен-
нослужащих и штаб Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане, а также на нашу 
армию, что привело к гибели одного из наших 
солдат. Все это представляет собой вопиющее и 
продолжающееся нарушение норм международ-
ного права, международного гуманитарного права 
и положений соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 1701 (2006).

То, что произошло 7 октября, послужило 
сигналом тревоги для всех, продемонстрировав нам, 
что ситуация является недопустимой. Сегодня нам 
необходимо найти приемлемое для всех решение, с 
тем чтобы палестинцы могли создать свое незави-
симое и суверенное государство в пределах границ, 
существовавших до 1967 года. Международное 
сообщество должно начать действовать уже 
сейчас, добиваясь урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
и превращения этой трагедии в новую возмож-
ность. Совету срочно необходимо принять 
резолюцию, которая сможет обеспечить спра-
ведливое и комплексное урегулирование этого 
конфликта. Настоятельно необходимо проследить за 
тем, чтобы итоговое решение пошло на пользу всем 
народам региона, в том числе и Ливану. Если мы 
начнем двигаться в этом направлении уже сегодня, 
то определенно сумеем обеспечить стабильность и 
процветание в нашем регионе и во всем мире.

Ливан подчеркивает свою приверженность 
резолюции 1701 (2006) и выполнению всех ее положе-
ний. Ливанское правительство и премьер-министр 
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нашей страны прилагают все усилия, чтобы не 
допустить распространения войны на Ливан. 
Однако, как и палестинцы, народ Ливана никогда не 
отдаст ни одной пяди принадлежащей ему оккупи-
рованной земли. Израиль должен прекратить свою 
агрессию против Ливана и немедленно уйти со всех 
ливанских территорий, которые он до сих пор окку-
пирует. Окраины города Эль-Мари принадлежат 
нам, высоты Кафр-Шуба — тоже, как и Мазария-
Шабъа. История на нашей стороне, как и правда, как 
и справедливость.

Г-н Гала Лопес (Куба) (говорит по-испански): 
Мы присоединяемся к заявлению, сделанному пред-
ставителем Венесуэлы от имени Группы друзей в 
защиту Устава Организации Объединенных Наций 
(см. A/ES-10/PV.46).

Поддерживаем возобновление этой десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. Мы должны немедленно принять меры 
в ответ на бездействие Совета Безопасности, кото-
рый оказался парализован из-за использования 
Соединенными Штатами права вето для защиты 
творящего бесчинства правительства Израиля — 
оккупирующей державы. История не забудет и не 
простит тех, кто имел возможность остановить 
геноцид и не сделал этого. Сегодня приоритетом 
Генеральной Ассамблеи должно стать прекращение 
массовых убийств палестинского народа и насилия 
в его отношении, немедленное прекращение огня и 
предоставление срочно необходимой гуманитарной 
помощи Газе в достаточных объемах.

Вот уже более двух месяцев мы с глубокой 
озабоченностью и тревогой следим за трагическими 
событиями на Ближнем Востоке. Куба осуждает 
гибель мирных жителей и невинных граждан всех 
сторон, участвующих в этом конфликте, независимо 
от их этнической принадлежности, происхождения, 
национальности или религиозной веры. Мы занимаем 
по этому вопросу четкую позицию. Нынешняя ситу-
ация является результатом продолжающейся 75 лет 
израильской незаконной оккупации и колонизации, 
грубого нарушения неотъемлемых прав палестин-
ского народа на его собственной территории, а также 
последовательного неуважения к целям и принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права, включая многочисленные 
резолюции Организации Объединенных Наций.

Ничто не оправдывает коллективное наказа-
ние, которому подвергается сегодня палестинский 
народ, что является вопиющим нарушением 
международного гуманитарного права. Самым 
решительным образом осуждаем убийства граждан-
ских лиц, особенно женщин, детей и сотрудников 
гуманитарных организаций системы Организации 
Объединенных Наций, неизбирательные бомбарди-
ровки, разрушение домов, больниц и гражданской 
инфраструктуры, нарушение водо- и электроснаб-
жения и прекращение поставок продовольствия 
и топлива населению, что значительно ухудшает 
тяжелую гуманитарную ситуацию, сложившуюся в 
результате блокады сектора Газа.

Если мы хотим остановить геноцид, то необ-
ходимо положить конец той безнаказанности, 
которую Соединенные Штаты обеспечивают изра-
ильскому правительству. Неприемлемо, что Совет 
Безопасности вновь оказался не в состоянии выпол-
нить свой мандат, и прискорбно, что Соединенные 
Штаты наложили вето на 47 проектов резолюций, 
представленных Совету по ситуации на Ближнем 
Востоке. В то время как международное сообще-
ство продолжает требовать прекращения огня 
в Газе, Соединенные Штаты передают Израилю 
оружие, что привело к гибели более 18 000 ни в чем 
не повинных гражданских лиц. Прямо сейчас пале-
стинские дети продолжают умирать только потому, 
что они родились на этой земле. Если ситуация не 
изменится, то международное сообщество будет, 
стоя в стороне, наблюдать за истреблением пале-
стинского народа. Перед лицом варварства Израиля 
и его политики апартеида на оккупированных пале-
стинских территориях бездействие недопустимо. 
Мы повторяем свой призыв положить конец приме-
нению двойных стандартов, избирательности и 
политическим манипуляциям, которые подрывают 
международный мир и безопасность.

Мы поддерживаем стремление к скорейшему 
решению проблемы путем переговоров, кото-
рые могли бы остановить эскалацию насилия и 
его крайне серьезные гуманитарные последствия. 
Подчеркиваем настоятельную необходимость 
всестороннего, справедливого и долгосрочного 
урегулирования палестино-израильского конфликта 
на основе создания двух государств, которое позво-
лит палестинскому народу осуществить свое право 
на самоопределение и создать независимое и суве-
ренное государство в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, а 
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также гарантирует право беженцев на возвращение. 
Мы вновь заявляем о своем решительном осужде-
нии оккупации Израилем палестинской территории, 
а также его незаконной политики аннексии и коло-
низаторской деятельности. Осуждаем планы по 
аннексии палестинских территорий в долине 
реки Иордан и других частях Западного берега и 
Восточного Иерусалима.

Необходимо продолжать оказывать срочную 
гуманитарную помощь для преодоления ката-
строфической ситуации в Газе при координации 
со стороны Организации Объединенных Наций. 
Призываем все заинтересованные стороны содей-
ствовать поступлению и доставке этой жизненно 
важной помощи палестинскому народу. Вновь 
заявляя о своей непоколебимой солидарности с 
делом палестинского и арабского народов, мы 
подтверждаем, что Куба никогда не будет среди 
тех, кто равнодушно взирает на происходящее, и 
будет вносить посильный вклад в законные между-
народные усилия, направленные на прекращение 
нынешнего кризиса.

Г-жа Маккиавелло (Перу) (говорит по-испан-
ски): После террористического акта, совершенного 
ХАМАС против израильских гражданских лиц и 
представителей других национальностей 7 октя-
бря, конфликт на Ближнем Востоке обострился, и 
гуманитарная ситуация, особенно в секторе Газа, 
ухудшилась. Менее двух месяцев назад с этой самой 
трибуны в ходе заседания, посвященного рассмо-
трению этой же ситуации (см. A/ES-10/PV.40), 
представитель Перу заявил, что крайне важно 
добиваться консенсуса по ряду элементов, вклю-
чая установление гуманитарного прекращения 
огня, немедленное и безоговорочное освобождение 
заложников и принятие конкретных положений 
для обеспечения полного, быстрого, безопасного и 
беспрепятственного доступа гуманитарной помощи 
в сектор Газа.

Сегодня все эти элементы сохраняют свою 
актуальность, а те три, о которых я только что упомя-
нул, становятся еще более актуальными, поскольку, 
к сожалению, гуманитарная ситуация в секторе Газа 
с тех пор только резко ухудшилась, о чем сообщают 
Генеральный секретарь и руководители различных 
органов, учреждений и подразделений системы 
Организации Объединенных Наций. Короткий 
проблеск надежды появился, когда при посред-
ничестве Катара, Египта и Соединенных Штатов 

сторонам конфликта удалось договориться о пере-
мирии, которое продлилось с 24 по 30 ноября. За это 
время по взаимному согласию ХАМАС и Израиль 
освободили заложников и заключенных, удержи-
ваемых сторонами конфликта. Кроме того, в Газу 
были разрешены поставки товаров и услуг первой 
необходимости, таких как вода, продукты пита-
ния, топливо и медикаменты, для оказания помощи 
гражданскому населению. К сожалению, соглаше-
ние о продлении перемирия не было достигнуто, и 
возобновились военные действия между Израилем 
и ХАМАС и другими палестинскими вооружен-
ными группировками: начались ракетные обстрелы 
Израиля из сектора Газа, возобновились наземные 
операции и были усилены воздушные удары Армии 
обороны Израиля.

Перу не оставляет без внимания страда-
ния, порождаемые этой трагической ситуацией. 
Несколько граждан Перу погибли в результате злона-
меренных действий ХАМАС или были вынуждены 
репатриироваться из Газы из-за угрозы их жизни в 
результате масштабных бомбардировок и столкно-
вений в этом районе. Работники наших посольств 
в Тель-Авиве и Каире прилагают все усилия для 
обеспечения защиты жизни и физической неприкос-
новенности наших соотечественников в Израиле и 
секторе Газа.

Перу заявило о своем безоговорочном осужде-
нии совершенных ХАМАС 7 октября чудовищных 
террористических актов сразу же после их совер-
шения. Иначе и быть не может. Население нашей 
страны также пострадало от связанного с террориз-
мом насилия, поэтому мы категорически отвергаем 
его во всех его проявлениях, кто бы его ни совер-
шал. В то же время Перу решительно призвало все 
стороны соблюдать свои обязательства по между-
народному праву, в том числе по международным 
стандартам в области прав человека и междуна-
родному гуманитарному праву, и напомнило, что 
право на самооборону должно осуществляться в 
полном соответствии с международным правом, 
включая международное гуманитарное право, и 
при соблюдении принципов различия, необходи-
мости, соразмерности и предосторожности. Все 
эти заявления Перу сделало исходя из своей исто-
рически сложившейся принципиальной позиции 
в поддержку соблюдения норм международного 
права. В этой связи на этом заседании чрезвычайной 
специальной сессии мы требуем прекратить нападе-
ния на гражданских лиц в лагерях беженцев, школах 
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и больницах, а также на гуманитарные объекты и 
объекты Организации Объединенных Наций или 
другие объекты, которые должны находиться под 
защитой в соответствии с международным гумани-
тарным правом.

Авторы проекта текста, за принятие которого 
мы проголосовали в прошлый вторник в Генеральной 
Ассамблее (резолюция ES-10/22), оправдали ожида-
ния Перу, прислушались к нашим призывам и 
включили в него требование о прекращении огня, 
соблюдении обязательств по международному 
праву, в том числе по международному гумани-
тарному праву, и немедленном и безоговорочном 
освобождении всех заложников. В этой резолю-
ции также подчеркивается необходимость защиты 
гражданского населения без какого-либо разли-
чия между палестинцами и израильтянами. По 
всем этим причинам Перу стало одним из авторов 
представленного Египтом проекта резолюции и 
проголосовало за него.

Сегодня мы столкнулись с катастрофиче-
ской ситуацией, которая побудила Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша впервые за 
время его пребывания в должности применить 
статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций — меру, которая не применялась уже 
несколько десятилетий. Перу вновь заявляет о 
своей поддержке инициативы Генерального секре-
таря, а также той роли, которую он играет, особенно 
в гуманитарных вопросах, и использования им 
других имеющихся в его распоряжении мер для 
урегулирования этой трагической ситуации. В 
этой связи мы также отвергаем призывы к прекра-
щению финансирования учреждений и структур 
Организации Объединенных Наций или установ-
ления в их отношении необоснованных условий. 
Призываем также уважать и защищать гуманитар-
ную систему Организации Объединенных Наций, 
включая ее персонал и объекты, особенно в районе 
Газы, который серьезно пострадал и где погибло 
более 130 сотрудников Организации Объединенных 
Наций, что является самой большой потерей в исто-
рии Организации.

Критическая ситуация сложилась и внутри 
Организации. Организация Объединенных Наций 
затрудняется принять меры, соразмерные потребно-
стям, существующим в международном контексте. 
Поэтому Совету Безопасности необходимо срочно 
возобновить переговоры в целях принятия решений 

на основе норм международного права, в том числе 
международного гуманитарного права, которые 
позволят спасти человеческие жизни и укрепить 
коллективное доверие к многостороннему подходу 
как эффективному инструменту достижения 
мира. Дело в том, что мы собрались здесь потому, 
что 8 декабря (см. S/PV.9499) на рассмотрение Совета 
Безопасности был представлен проект резолюции 
(S/2023/970), который получил 13 голосов «за» и 
был поддержан более чем 100 государствами-чле-
нами, включая Перу. Несмотря на это, текст не был 
принят из-за того, что один из членов Совета приме-
нил право вето. Мы также вошли в число авторов 
нового проекта, который в скором времени будет 
представлен на рассмотрение Совета. Надеемся, 
что он будет принят и, прежде всего, что его реали-
зация не только позволит достичь конкретных 
результатов, но и приведет к эффективному прекра-
щению огня, которое будет соблюдаться всеми 
сторонами, что позволит обеспечить гуманитарный 
доступ и продолжить освобождение заложников и 
заключенных.

Хотя Перу поддерживает немедленное гума-
нитарное прекращение огня, становится очевидно, 
что на сегодняшний день на любое требование о 
бессрочном прекращении огня будет наложено 
вето. Мы также должны учитывать, что, когда 
объявление так называемых гуманитарных пауз 
зависит исключительно от воли сторон, эти паузы 
не приносят желаемых результатов. В случае, если 
нам не удастся выйти из этого тупика, Перу предла-
гает Совету Безопасности непосредственно принять 
текст об установлении перемирия на определенный 
период, чтобы обеспечить возможность оказания 
гуманитарной помощи и гарантировать, что по 
окончании этого периода Совет проведет заседание 
для оценки результатов и рассмотрит возможность 
продления перемирия, если сочтет, что условия для 
этого были выполнены.

Место Председателя занимает г-н Хилале 
(Марокко), заместитель Председателя.

Сегодня Перу вновь заявляет о своей 
приверженности многостороннему подходу и о 
своей решимости как никогда активно защищать 
систему Организации Объединенных Наций. Мы 
также подтверждаем нашу давнюю привержен-
ность достижению справедливого и прочного 
урегулирования, которое наконец позволит двум 
государствам, Палестине и Израилю, жить бок о бок 
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в условиях мира, в пределах безопасных, взаимно 
согласованных и международно признанных 
границ, в соответствии с международным правом 
и соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций. Исходя из этой позиции, 
наша страна признает, что Израиль и Палестина 
являются суверенными государствами, и поддер-
живает дипломатические отношения с ними.

Мы также подтверждаем нашу позицию, 
согласно которой гуманитарная помощь, где бы 
она ни требовалась, должна оказываться опера-
тивно, безопасно и беспрепятственно, а также в 
соответствии с принципами гуманности, нейтрали-
тета и беспристрастности. В этой связи призываем 
Совет принять во внимание результаты сегодняш-
него голосования и приложить дополнительные 
усилия по спасению человеческих жизней, в сроч-
ном порядке предоставить гуманитарную помощь 
гражданскому населению Газы, освободить всех 
заложников и обеспечить жизнеспособность реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Благодарим Председателя Генеральной Ассамблеи 
за возобновление работы этой десятой чрезвычай-
ной специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы вновь собрались здесь на фоне продол-
жающейся жестокой агрессии Израиля против 
палестинского народа, которая чревата серьез-
ной гуманитарной катастрофой. Систематические 
массовые убийства мирных жителей сектора Газа 
и Западного берега, в основном женщин и детей, 
продолжаются на глазах у всего мира, который 
не смог с опорой на принципы нравственности и 
гуманности защитить палестинское гражданское 
население и не выполнил свою обязанность по 
спасению женщин и детей Газы, ставших жерт-
вами одного из самых чудовищных преступлений 
в истории. В ходе своей агрессии в секторе Газа 
Израиль, оккупирующая держава, нарушил все 
моральные, религиозные и гуманитарные нормы и 
ценности. К сожалению, несмотря на все убийства и 
масштабы преступлений против палестинцев, кото-
рые мы наблюдаем каждый день, некоторые все еще 
не могут решиться назвать вещи своими именами, 
осудить эти преступления против человечно-
сти и призвать к их немедленному прекращению. 
Недопустимо, что международное сообщество, 
в частности Совет Безопасности, по-прежнему 

допускает продолжающиеся массовые убийства, 
геноцид и преступления против человечности, 
совершаемые в отношении палестинских граждан-
ских лиц, в основном женщин и детей, что является 
вопиющим нарушением международного права, 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в области прав человека.

Совет Безопасности не смог принять проект 
резолюции о гуманитарном прекращении огня 
в поддержку ценностей и принципов нашей 
Организации. Его неспособность принять этот проект 
подрывает авторитет Организации Объединенных 
Наций и ее способность преодолевать нынешние и 
будущие кризисы. Она также указывает на то, что 
сегодня как никогда ранее необходима подлинная 
реформа Совета Безопасности. Генеральный секре-
тарь задействовал статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций не просто так.

Его призыв служит подтверждением того, что 
невозможно больше мириться с продолжающимися 
военными преступлениями, массовыми убийствами 
и геноцидом, совершаемыми израильскими окку-
пационными силами против палестинского народа 
в секторе Газа и на Западном берегу реки Иордан. 
Данное обращение также привлекает внимание 
Совета к тому, что катастрофическая ситуация в 
Палестине представляет собой угрозу международ-
ному миру и безопасности. Если будет принят новый 
проект резолюции (S/2023/1029), представленный 
в данный момент Группой арабских государств и 
Группой исламских государств на рассмотрение 
Совета Безопасности, это станет шагом, за которым 
должны последовать дальнейшие меры, включая 
принятие Советом Безопасности обязательной к 
исполнению резолюции о всеобъемлющем и устой-
чивом прекращении огня в секторе Газа. Без этого 
проект резолюции не принесет результатов.

Мы живем в мире, который сейчас подобен 
сошедшему с рельсов поезду. Несмотря на огром-
ный научно-технический прогресс, достигнутый в 
современную эпоху, наш мир утратил свои самые 
фундаментальные ценности, принципы и представ-
ления о морали. В нашем мире больше не существует 
человеческой совести и стремления сохранить чело-
веческий дух, независимо от пола, цвета кожи, 
религии или идентичности. Мы живем в мире, кото-
рый утратил ориентиры, в котором сопротивление 
оккупации и апартеиду считается терроризмом. 
Мы живем в мире, в котором оккупанты совершают 
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чудовищные военные преступления, геноцид, этни-
ческие чистки, убивают тысячи мирных жителей, 
включая женщин и детей, разрушают инфраструк-
туру, совершают нападения на больницы, школы и 
медицинский персонал, и все эти действия все равно 
считаются самообороной.

Тем не менее мы проводим это заседание, 
поскольку вместе со свободным и стойким пале-
стинским народом надеемся, что Генеральная 
Ассамблея примет меры и единогласно скажет то, 
что не удалось сказать Совету Безопасности: так 
продолжаться больше не может. Пора положить 
конец кровопролитию и расправам. Ассамблея 
должна выступить единым фронтом и заявить о 
необходимости немедленного прекращения огня.

Мы не можем допустить, чтобы жители 
Газы, большинство из которых составляют дети 
и женщины, продолжали гибнуть, так как данные 
о погибших — это не просто числа. Речь идет о 
конкретных людях, у которых были мечты, надежды 
и стремление жить в условиях свободы, достоинства 
и независимости, как и другие народы свободного 
мира. Мы должны продолжать настаивать на том, 
что невозможно добиться мира и безопасности в 
регионе или даже в израильском образовании без 
обеспечения мира и безопасности для палестин-
цев. Наиболее прискорбным является то, что после 
голосования в Совете Безопасности 8 декабря по 
проекту резолюции, авторами которого выступили 
более 100 государств (S/2023/970), мы потеряли еще 
тысячи ни в чем не повинных людей, в основном 
женщин и детей, чьи жизни мы могли бы спасти, и 
еще больше людей находятся в опасности и могут 
погибнуть. Это недопустимо как с нравственной и 
юридической точки зрения, так и с точки зрения 
человечности. Позвольте мне повторить сказанное 
Председателем Генеральной Ассамблеи после того, 
как Совету Безопасности не удалось принять проект 
резолюции, содержащий призыв к прекращению 
огня: «Во имя человечества мир должен действовать 
прямо сейчас». Сколько людей должно погибнуть, 
чтобы мы что-то предприняли? Мы не можем терять 
время. Кровопролитие должно прекратиться.

Если Совет Безопасности далек от реалий 
сегодняшнего дня, то Генеральная Ассамблея 
представляет собой платформу для защиты Устава 
Организации Объединенных Наций, принципов 
международного права и международного гумани-
тарного права, а также совесть всего мира. Нельзя 

допустить, чтобы она стала просто собранием, кото-
рое не имеет никакой силы. Я весьма признателен 
всем миролюбивым государствам, которые придают 
значение гуманитарным соображениям, вошли в 
число авторов резолюции ES-10/22, представленной 
Египтом от имени Группы арабских государств, в 
которой содержится призыв к прекращению огня в 
гуманитарных целях, и голосовали за ее принятие. 
Каждый день, каждый час промедления означает, 
что кровопролитие будет продолжаться, будут 
гибнуть дети, женщины и другие ни в чем не повин-
ные мирные жители. На карту поставлен авторитет 
Организации.

Стратегический выбор в пользу достижения 
на справедливой основе устойчивого и всеобъ-
емлющего мира, — это единственный способ 
гарантировать безопасность и стабильность для 
всех народов региона и защитить их от роста 
насилия и войн. Этого невозможно добиться без 
прекращения израильской оккупации, обеспече-
ния реализации неотъемлемых и законных прав 
палестинского народа и создания независимого 
палестинского государства в границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года и со столицей в Восточном 
Иерусалиме, что должно быть сделано в соответ-
ствии с резолюциями, имеющими международную 
легитимность, и Арабской мирной инициативой. 
Израиль и государства региона не могут жить в 
условиях мира и безопасности, если такие же усло-
вия не обеспечены и для палестинского народа; 
необходимо обеспечить восстановление палестин-
ского народа во всех правах, которых его лишили.

Продолжение израильской оккупации пред-
ставляет собой угрозу стабильности и безопасности 
региона, а также международному миру и безо-
пасности. За каждого мирного жителя Палестины, 
погибшего в результате израильской агрессии, и за 
каждое совершенное преступление должна быть 
предусмотрена юридическая и уголовная ответ-
ственность. Мы вновь заявляем о своем неприятии 
любых форм избирательности в применении между-
народных правовых и моральных стандартов, 
равно как и попыток игнорировать чудовищные 
преступления, совершенные израильскими оккупа-
ционными силами против палестинского народа в 
секторе Газа и на оккупированном Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим.
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В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
другой стороной продолжающейся трагедии в Газе 
является стойкость мужественного палестинского 
народа — мужчин, женщин, детей и стариков, — 
который защищает свою территорию и родину, а 
также его героическая борьба за восстановление 
своих законных прав и создание своего независи-
мого государства.

Г-жа Браттестед (Норвегия) (говорит по-ан-
глийски): Норвегия была одним из авторов резолюции 
ES-10/22, которая содержит призыв к немедленному 
гуманитарному прекращению огня, и голосовала за 
ее принятие. Мы глубоко сожалеем о том, что Совет 
Безопасности не принял проект резолюции по этому 
вопросу, представленный 8 декабря (S/2023/970).

Военные действия между ХАМАС и 
Израилем продолжаются уже более девяти недель и 
привели к масштабным людским страданиям, кото-
рые потрясли весь мир. Начало этому ужасному 
кризису положило чудовищное террористическое 
нападение, совершенное ХАМАС. Норвегия высту-
пила с осуждением данного нападения и занимает 
четкую позицию относительно права Израиля на 
самооборону в рамках международного права. Мы 
подчеркиваем, что обе стороны обязаны защищать 
мирных жителей и гражданскую инфраструктуру. 
Все заложники должны быть незамедлительно осво-
бождены без каких-либо предварительных условий.

Военная операция, осуществляемая в данный 
момент Израилем в Газе, несовместима с защитой 
гражданского населения, предусмотренной между-
народным гуманитарным правом. Эта ситуация 
зашла слишком далеко. Мы потрясены масштабами 
разрушений и числом погибших в связи с войной в 
Газе. Необходимо как можно скорее добиться прекра-
щения огня в гуманитарных целях. Мирные жители 
должны быть защищены, и гуманитарная помощь 
должна быть немедленно доставлена нуждающимся. 
Стороны конфликта должны обеспечить доставку в 
Газу гуманитарной помощи в достаточном объеме. В 
соответствии с гуманитарным правом, ответствен-
ность, безусловно, лежит на сторонах вооруженного 
конфликта. Мы воздаем должное Организации 
Объединенных Наций и Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ за их важную роль, особенно тем сотруд-
никам, героические усилия которых по оказанию 
помощи населению сопряжены с огромным риском 

для жизни, причем в ситуации, когда их собствен-
ные семьи пытаются добыть продовольствие и воду 
и обеспечить свою безопасность.

Норвегия полностью поддерживает обра-
щение Генерального секретаря к статье 99 Устава 
Организации Объединенных Наций. Подобные 
меры со стороны Генерального секретаря служат 
убедительным сигналом международному сообще-
ству о том, что мы должны сделать все возможное 
для предупреждения дальнейшей эскалации и 
гуманитарной катастрофы. Надвигающийся риск 
краха гуманитарной системы влечет за собой 
потенциально необратимые и разрушительные 
последствия для мира и безопасности во всем реги-
оне. Существует реальный риск распространения 
военных действий на другие страны региона. Мы 
осуждаем все военные действия, которые угрожают 
региональной стабильности, включая нападе-
ния хуситов на гражданские суда в Красном море. 
Настоятельно призываем всех к деэскалации.

Отчаянное положение в Газе не должно 
отвлекать внимание от критической ситуации на 
Западном берегу. Очевидно, что там существует 
риск краха структур управления. Все должны 
внести свой вклад в предотвращение такого сцена-
рия, который стал бы катастрофой и полностью 
подорвал бы функционирование Палестинской 
администрации. В частности, Израиль должен 
передать Палестинской администрации доходы от 
налогообложения в соответствии со своими обяза-
тельствами, снять ограничения на передвижение и 
положить конец насилию со стороны поселенцев и 
другим нарушениям против палестинского граж-
данского населения на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим.

Два месяца назад Норвегия предупредила о 
последствиях практически полной блокады граж-
данского населения сектора Газа. С тех пор ситуация 
стала практически безвыходной. Поэтому срочно 
требуется немедленное прекращение огня по гума-
нитарным соображениям.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-а-
рабски): Я хотел бы поблагодарить Председателя 
Генеральной Ассамблеи за возобновление десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи в связи с письмом Генерального секре-
таря на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2023/962), в котором содержится ссылка на 
статью 99 Устава Организации Объединенных 
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Наций и его призыв к гуманитарному прекраще-
нию огня в секторе Газа в целях предотвращения 
краха гуманитарной системы и усугубления угроз 
для международного мира и безопасности, кото-
рые порождает эта война. В этой связи Королевство 
Бахрейн вновь заявляет о том, что поддерживает 
инициативу Генерального секретаря и предусмо-
тренные ею гуманитарные цели. Мы приветствовали 
принятие Генеральной Ассамблеей на прошлой 
неделе 153 голосами «за» резолюции ES-10/22, 
в которой содержится требование немедленно 
обеспечить прекращение огня по гуманитарным 
соображениям в секторе Газа, незамедлительно и 
безоговорочно освободить всех заложников и предо-
ставить гарантии доставки гуманитарной помощи, 
с тем чтобы облегчить страдания населения Газы и 
обеспечить защиту гражданского населения с обеих 
сторон — палестинской и израильской — в соответ-
ствии с международным правом.

Кроме того, Бахрейн настоятельно призывает 
международное сообщество взять на себя свою долю 
ответственности посредством выполнения соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая принятую в октябре резолюцию ES-10/21, 
в которой содержится призыв к немедленному, 
прочному и устойчивому гуманитарному переми-
рию, ведущему к прекращению боевых действий 
и защите гражданского населения и объектов 
гражданской инфраструктуры, а также незамедли-
тельному удовлетворению надлежащим образом 
основных потребностей людей и обеспечению осво-
бождения тех, кто был задержан. В этой резолюции 
отвергаются любые попытки насильственного 
перемещения населения, что также подчеркивается 
в резолюции 2712 (2023) Совета Безопасности, и 
содержится призыв к установлению гуманитарного 
перемирия и созданию гуманитарных коридоров 
на всей территории сектора Газа в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права. 
Принятие срочных мер по немедленному установле-
нию устойчивого прекращения огня в секторе Газа, 
открытие безопасных и устойчивых гуманитарных 
коридоров, прекращение кровопролития, с которым 
сталкиваются ни в чем не повинные мирные жители, 
причем большинство из них составляют дети и 
женщины, защита объектов гражданской инфра-
структуры, в том числе больниц, школ и лагерей, 
и восстановление всего того, что было разрушено в 
ходе этой войны, позволят направить гуманитарный 
сигнал о пристальном внимании и едином подходе 

международного сообщества к обеспечению мини-
мального уровня соблюдения прав человека и 
предотвращению еще более серьезной гуманитар-
ной катастрофы и усугубления нынешнего цикла 
насилия. Это, в свою очередь, позволит ограничить 
эскалацию ситуации и проложить путь к возобнов-
лению процесса установления на Ближнем Востоке 
справедливого и всеобъемлющего мира.

Бахрейн вновь заявляет о своей твер-
дой позиции, заключающейся в поддержке 
законного исторического права нашего братского 
палестинского народа на создание суверенного и 
независимого государства в границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме и на основе принципа сосуществования 
двух государств в соответствии с нормами между-
народного права, Арабской мирной инициативой 
и соответствующими международными резолю-
циями. В этом и будет состоять реальная гарантия 
сосуществования палестинского и израильского 
народов, живущих бок о бок в мире, безопасности 
и гармонии в рамках безопасного, стабильного и 
процветающего региона.

Г-жа Нарваэс Охеда (Чили) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотела бы еще раз от имени 
Чили выразить соболезнования семьям и близким 
погибших в этом конфликте и заявить о нашей 
глубокой солидарности с теми, кто получил ране-
ния. Нам особенно больно видеть страдания и 
гибель в ходе этой катастрофы ни в чем не повинных 
женщин и детей. Вновь заявляем о том, что необхо-
димо поддерживать расширение экономических и 
социальных прав и возможностей женщин, постра-
давших в этом внушающем ужас конфликте. Кроме 
того, мы призываем к укреплению руководящей 
роли женщин на всех уровнях, поскольку речь идет 
о стратегически важной составляющей в процессе 
достижения устойчивого и всеохватного мира.

Подчеркиваем, что всецело поддержи-
ваем самоотверженную работу, выполняемую 
Организацией Объединенных Наций и ее учрежде-
ниями, в частности Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Мы 
глубоко сожалеем о гибели сотрудников Агентства 
в ходе этой войны и выражаем соболезнования их 
семьям и коллегам.
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Настоятельно призываем все стороны 
конфликта в полной мере соблюдать Устав 
Организации Объединенных Наций, международ-
ное гуманитарное право и международное право 
прав человека и защищать всех гражданских лиц 
— как израильтян, так и палестинцев — без како-
го-либо различия по признаку национальности, 
происхождения или религии. Недавно мы праздно-
вали День прав человека, отметив семьдесят пятую 
годовщину принятия Генеральной Ассамблеей 
Всеобщей декларации прав человека. Однако, хотя 
прошло уже много лет, сегодня эти основополага-
ющие права в секторе Газа не соблюдаются, и это 
весьма удручает. В этом году для празднования 
этого исторического рубежа была выбрана тема 
«Свобода, равенство и справедливость для всех». 
Тем не менее в рамках этого конфликта мы видим, 
что мы весьма далеки от того, чтобы реализовать 
эти ценности.

Чили безоговорочно и однозначно осуждает 
действия ХАМАС, как и любые террористические 
акты, акты насилия или боевые действия, направ-
ленные против гражданского населения. Мы также 
хотели бы подчеркнуть, что государство, подверг-
шееся нападению, должно применять силу в рамках 
законной самообороны на основе принципов сораз-
мерности, избирательности и предосторожности. 
Защита гражданского населения имеет решаю-
щее значение в условиях любого вооруженного 
конфликта, равно как и уважение статуса меди-
цинского персонала и гуманитарных работников, 
выполняющих медицинские обязанности, соответ-
ствующих транспортных средств и оборудования, 
а также больниц и других медицинских учреж-
дений. Мы также напоминаем о жизненно важной 
необходимости уважения права на здоровье любого 
человека, оказавшегося на оккупированной пале-
стинской территории, что подразумевает выполнение 
обязательств по международному праву и между-
народному гуманитарному праву. Пренебрежение 
такими обязательствами представляет собой пося-
гательство на человеческое достоинство и ставит 
под угрозу международный мир и безопасность. 
Поэтому мы просим компетентные национальные 
и международные органы провести расследование 
в отношении этой ситуации. В этой связи я с боль-
шим сожалением хотела бы обратить внимание на 
тот факт, что в преддверии нашего заседания здесь, 

в Нью-Йорке, Израиль нанес еще один авиаудар — 
вблизи больницы «Аль-Кувейти» в Рафахе, в южной 
части Газы.

Если мы хотим предотвратить резкий рост 
масштабов насилия и интенсивности и частоты 
боевых действий, обеспечить немедленное и 
безоговорочное освобождение всех заложников, 
удерживаемых ХАМАС, и ускорить предоставление 
оперативного и беспрепятственного гуманитарного 
доступа в сектор Газа, то крайне важно немед-
ленно добиться прекращения огня. Мы не должны 
преуменьшать значение этих требований, кото-
рые неоднократно выдвигались международным 
сообществом и в осуществлении которых мы не 
видим значительного прогресса. Проблему наси-
лия нельзя решить еще большим насилием, а его 
неизбирательное применение стоило жизни тыся-
чам мирных палестинцев и подвергает серьезному 
риску жизнь похищенных израильских граждан, 
что подтвердили трагические события прошлой 
недели. Именно поэтому мы ценим и поддерживаем 
реализацию недавнего предложения из 10 пунктов, 
озвученного заместителем Генерального секретаря 
Гриффитсом, которое не только позволит остано-
вить гибель людей в Газе, но и даст возможность 
оказывать гуманитарную помощь многочисленным 
жертвам этого конфликта.

Мы поддерживаем право Израиля и 
Палестины на мирное сосуществование в рамках 
взаимно согласованных, международно признанных 
и безопасных границ в соответствии с резолюци-
ями, принятыми Организацией Объединенных 
Наций. Настоятельно призываем к полному и 
немедленному выполнению резолюции 2334 (2016) 
Совета Безопасности, в которой подчеркивается, 
что создание Израилем поселений на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, не имеет юридической силы. Более 
того, эти действия представляют собой вопию-
щее нарушение международного права и являются 
серьезным препятствием на пути к урегулированию 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств и достижению всеобъемлющего, спра-
ведливого и прочного мира.

Чили решительно поддержало резолю-
цию 77/247, и мы обратились в Международный Суд 
с письменной просьбой вынести консультативное 
заключение о последствиях продолжающихся нару-
шений Израилем права палестинского народа на 
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самоопределение. Надеемся, что Суд сможет помочь 
международному сообществу, разъяснив право-
вые обязательства сторон, и что эти обязательства 
могут стать основой для достижения окончатель-
ного решения, гарантирующего права человека всех 
проживающих там лиц.

Чили считает необходимым возобновить при 
поддержке международного сообщества процесс 
прямых, добросовестных переговоров между 
двумя сторонами, ведущий к заключению спра-
ведливого, полного и окончательного мирного 
соглашения в рамках решения о сосуществова-
нии двух государств в границах, существовавших 
до 1967 года, и к полному признанию обоих госу-
дарств Организацией Объединенных Наций.

В этой связи мы поддерживаем приня-
тие Генеральной Ассамблеей 27 октября 
резолюции  ES-10/21, а также принятие Советом 
Безопасности резолюции 2712 (2023), которые, 
как мы надеемся, позволят сдержать этот кризис. 
Поэтому мы поддерживаем усилия Генерального 
секретаря и различных международных субъек-
тов, включая дипломатические усилия, которые 
предпринимают дружественные страны, чтобы 
способствовать урегулированию этого конфликта.

На этом фоне Чили стало одним из авторов 
новой резолюции, представленной Египтом (резо-
люция ES-10/22), которая направляет четкий сигнал 
о том, что абсолютное большинство членов между-
народного сообщества считает неприемлемыми 
нарушения Устава Организации Объединенных 
Наций, гуманитарного права и прав человека в этом 
конфликте, и проголосовало за эту резолюцию.

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит по-ан-
глийски): Таиланд приветствует возобновление 
работы десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, учитывая серьезную озабо-
ченность в связи с чрезвычайной гуманитарной 
ситуацией на Ближнем Востоке, и мы приветствуем 
принятие на прошлой неделе резолюции «Защита 
гражданских лиц и соблюдение правовых и гума-
нитарных обязательств», одним из авторов которой 
является и наша страна (резолюция ES-10/22).

Несмотря на усилия Генерального секретаря, 
ссылающегося на статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций, мы глубоко сожалеем о том, 
что Совет Безопасности не смог предпринять необхо-
димые шаги по выполнению резолюции 2712 (2023) 

Совета Безопасности, прекращению конфликта и 
поддержанию мира и безопасности на Ближнем 
Востоке. Надеемся, что в ближайшем будущем 
Совет Безопасности сможет объединить усилия и 
принять эффективные решения для безотлагатель-
ного урегулирования ухудшающейся гуманитарной 
ситуации.

Мы опечалены тем, что убиты и ранены 
тысячи ни в чем не повинных гражданских лиц, в 
том числе многие граждане Таиланда. Мы самым 
решительным образом осуждаем все формы насилия 
и нападений — где бы они ни совершались — на ни 
в чем не повинных гражданских лиц, независимо от 
их национальности. Таиланд призывает все стороны 
уважать и выполнять свои обязательства по между-
народному гуманитарному праву и обеспечивать 
безопасность и уважение достоинства гражданских 
лиц в конфликтных ситуациях. Защита ни в чем не 
повинных гражданских лиц должна быть приорите-
том в любых обстоятельствах. 

Таиланд сожалеет о том, что временное 
прекращение огня в Газе продлилось всего семь 
дней. Мы призываем все стороны работать над возоб-
новлением режима прекращения огня, поскольку 
надеемся на его продление и, в конечном счете, на 
постоянное прекращение огня. Таиланд привет-
ствует освобождение ряда заложников из числа 
гражданских лиц, в том числе граждан Таиланда, 
в период действия временного прекращения огня. 
Мы глубоко признательны всем дипломатиче-
ским сторонам за содействие их освобождению. 
Мы по-прежнему призываем к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех оставшихся 
заложников и надеемся, что до их освобождения 
заложникам будет обеспечен надлежащий уход и 
лечение.

Мы приветствуем продолжение поставок 
гуманитарной помощи в Газу, несмотря на окон-
чание режима прекращения огня. Вместе с тем мы 
глубоко обеспокоены дефицитом помощи и неспо-
собностью гуманитарных учреждений Организации 
Объединенных Наций и международных сторон 
обеспечить ее поставки нуждающимся на всей 
территории Газы из-за ухудшения обстановки в 
плане безопасности. С каждым днем конфликта 
гуманитарная ситуация только ухудшается, что 
приводит к тяжелым последствиям для граждан-
ского населения, особенно для женщин и детей. 
Поэтому крайне важно добиться прекращения 
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боевых действий, чтобы столь необходимая гумани-
тарная помощь могла быть безопасно и эффективно 
доставлена всем пострадавшим.

Таиланд высоко оценивает важную роль и 
неустанные усилия Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Мы выражаем глубочайшие соболезнова-
ния тем сотрудникам, которые погибли, выполняя 
свой долг. Призываем все стороны и впредь оказы-
вать поддержку БАПОР, чтобы Агентство могло 
выполнять свой мандат по распределению гумани-
тарной помощи, обеспечению работы медицинских 
центров и предоставлению убежища жителям Газы.

Призываем также обеспечивать защиту 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
и помещений Организации Объединенных Наций, 
а также больниц и общественных зданий. Таиланд 
как один из соавторов поддерживает принятую на 
прошлой неделе резолюцию, которая призывает 
к немедленному гуманитарному прекращению 
огня и немедленному и безоговорочному освобо-
ждению всех заложников, а также требует, чтобы 
все стороны соблюдали свои обязательства по 
международному праву, включая международное 
гуманитарное право. Надеемся на скорейшее выпол-
нение резолюции в целях спасения жизней людей.

Наконец, Таиланд вновь заявляет о своей 
поддержке подлинного диалога, направленного 
на поиск взаимоприемлемого мирного решения 
проблемы в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств, которое позволит Израилю 
и Палестине жить бок о бок в условиях мира и безо-
пасности, в пределах безопасных и признанных 
границ, согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности.

Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) (гово-
рит по-английски): Прежде всего Бруней-Даруссалам 
присоединяется к другим ораторам, выступавшим 
за возобновление десятой чрезвычайной специаль-
ной сессии. Мы благодарим Председателя за то, что 
он оперативно отреагировал на просьбу делегаций 
об оперативном возобновлении работы сессии в 
связи с затруднениями, с которыми недавно стол-
кнулся Совет Безопасности.

Мы также присоединяемся к заявлению, с 
которым выступил Постоянный представитель 
Мавритании от имени Организации исламского 
сотрудничества (см. A/ES-10/PV.46).

Бруней-Даруссалам вновь заявляет о своем 
решительном осуждении беспрецедентного уровня 
насилия и нападений со стороны оккупирующей 
державы, особенно в секторе Газа. Мы по-прежнему 
серьезно обеспокоены и опечалены гибелью боль-
шого числа людей, невыносимыми страданиями и 
разрушением имущества на оккупированных пале-
стинских территориях. Конца конфликту не видно, 
и число жертв среди мирного населения будет 
только расти.

Кризис в Газе не просто носит гумани-
тарный характер, он также представляет собой 
пример полного пренебрежения правами человека. 
Абсолютно необходимо как можно скорее принять 
меры для его урегулирования. Необходимо серьезно 
относиться к применению Генеральным секрета-
рем статьи 99 Устава Организации Объединенных 
Наций. Как мы уже неоднократно слышали, в усло-
виях продолжающейся эскалации напряженности 
нет безопасных мест. Для обеспечения надежной 
доставки жизненно важных грузов крайне необхо-
димы окончательное прекращение боевых действий 
и завершение осады. Обеспечение беспрепят-
ственного и постоянного доступа для доставки в 
Палестину гуманитарной помощи в необходимых 
объемах должно быть первостепенной задачей.

В этой связи Бруней-Даруссалам решительно 
поддерживает призыв к гуманитарному прекраще-
нию огня и соблюдению всеми сторонами своих 
обязательств в соответствии с международным 
правом, включая международное гуманитарное 
право и международное право прав человека.

В мире нет страны, которая могла бы более 
наглядно иллюстрировать коллективную несостоя-
тельность Организации Объединенных Наций, чем 
Государство Палестина. Совет Безопасности несет 
особую моральную ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности, и мы 
сожалеем, что он в очередной раз не смог принять 
столь необходимые меры по этому вопросу.
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Недавняя эскалация насилия произошла не 
в вакууме. Это прямой результат продолжающе-
гося десятилетиями несправедливого отношения к 
палестинцам и отказа им в неотъемлемых правах на 
самоопределение, мир и свободу.

Поэтому Бруней-Даруссалам будет и впредь 
проявлять солидарность с нашими палестин-
скими братьями и сестрами и подтверждать нашу 
приверженность урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
что позволит создать независимое и суверенное 
Государство Палестина в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи, который 
положительно откликнулся на просьбу Группы 
арабских государств и Организации исламского 
сотрудничества о возобновлении десятой чрезвы-
чайной специальной сессии во второй раз менее чем 
за два месяца. Это говорит о том, что в секторе Газа 
сложилась крайне опасная ситуация, как отмечает 
Генеральный секретарь в своих письмах Совету 
Безопасности, в том числе в письме от 6 декабря 
(S/2023/962).

На прошлой неделе Генеральная Ассамблея 
смогла принять резолюцию ES-10/22, в которой 
содержится просьба о немедленном прекращении 
огня в гуманитарных целях. Королевство Марокко 
выступило одним из авторов этой резолюции и 
проголосовало за нее, что говорит о том огромном 
значении, которое наша Организация и все между-
народное сообщество придают цели гуманитарного 
прекращения огня и спасению жизней ни в чем не 
повинных людей.

Королевство Марокко хотело бы вновь выра-
зить глубокую обеспокоенность и разочарование 
в связи с беспрецедентным ухудшением гумани-
тарной ситуации в секторе Газа, в результате чего 
погибли и получили ранения десятки тысяч граж-
данских лиц, большинство из которых женщины 
и дети, а также более 130 гуманитарных работ-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, не говоря уже о 
масштабном разрушении домов, школ, больниц, 
религиозных объектов и инфраструктуры.

Королевство Марокко вновь заявляет о своем 
неприятии всех нарушений, политики коллектив-
ного наказания и насильственного перемещения 
людей, а также попыток навязать новую реаль-
ность и создать угрозу национальной безопасности 
соседних государств. Королевство Марокко также 
вновь заявляет, что сектор Газа является неотъем-
лемой частью палестинских территорий и единого 
палестинского государства. Королевство Марокко 
подтвердило, что военные действия Израиля в 
секторе Газа нарушают международное право, 
международное гуманитарное право и противоречат 
общечеловеческим ценностям. Мы еще раз подчер-
киваем необходимость прекращения военных 
нападений. Мы требуем объявления постоянного, 
поддающегося проверке режима прекращения огня 
при обеспечении защиты гражданского населения 
в соответствии с нормами международного права 
и международного гуманитарного права, а также 
беспрепятственной доставки гуманитарной помощи 
населению Газы в надлежащих объемах. Мы также 
требуем освободить задержанных и заложников и 
определить политические перспективы для реше-
ния палестинского вопроса.

Руководствуясь твердой приверженностью 
палестинскому вопросу Его Величества короля 
Мухаммеда VI, который является председателем 
Комитета по Иерусалиму Организации исламского 
сотрудничества, Королевство Марокко направило 
срочную гуманитарную помощь населению сектора 
Газа через контрольно-пропускной пункт в Рафахе. 
По поручению короля Комитет по Иерусалиму 
также оказал финансовую помощь больницам и 
крупным общественным институтам, которые удов-
летворяют неотложные медицинские и социальные 
потребности, возникшие в результате событий в 
секторе Газа.

Продолжающиеся односторонние меры 
Израиля на оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Иерусалим, принимаемые в 
нарушение международного права, лишь увеличи-
вают разрыв между палестинской и израильской 
сторонами и разжигают крайне острые конфликты, 
что приведет лишь к дальнейшему насилию и 
напряженности. Поэтому необходимо прекратить 
реализацию этих мер.

Как председатель Комитета по Иерусалиму Его 
Величество король Мухаммед VI очень пристально 
и внимательно следит за всеми событиями, 
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связанными с палестинским вопросом. Он призы-
вает сохранить правовой, цивилизационный и 
религиозный статус города Иерусалим, кото-
рый является наследием всего человечества и 
символом мирного сосуществования для последо-
вателей трех монотеистических религий. Он также 
является центром диалога и взаимного уважения, 
как указано в декларации Аль-Кудса/Иерусалима, 
которую Его Величество и Папа Римский Франциск 
подписали в Рабате 30 марта 2019 года.

В заключение Королевство Марокко 
подтверждает свою твердую, четкую и устоявшуюся 
позицию в поддержку справедливого дела палестин-
цев и законных прав палестинского народа, главным 
из которых является его право на создание неза-
висимого палестинского государства в границах, 
существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме, которое 
существовало бы бок о бок с Государством Израиль. 
Это единственный способ гарантировать мир, безо-
пасность и стабильность в регионе. Королевство 
Марокко также подтверждает свою неизменную 
поддержку Палестинской администрации – закон-
ного и единственного представителя палестинского 
народа.

Г-жа Ле (Вьетнам) (говорит по-англий-
ски): Когда 12 декабря резолюция ES-10/22 была 
принята 153 голосами «за» и 104 голосами «против», 
подавляющее большинство членов Организации 
Объединенных Наций выразили свое твердое жела-
ние выполнить свои гуманитарные обязательства 
и восстановить мир в Газе. Все стороны конфликта 
должны уважать это стремление к миру, чтобы не 
допустить новых жертв и страданий ни в чем не 
повинного гражданского населения.

Как один из авторов этой резолюции наша 
делегация хотела бы, чтобы она была эффективно 
выполнена в полном объеме наряду с другими резо-
люциями Организации Объединенных Наций. Мы 
считаем, что они заложат основу для более устой-
чивого урегулирования ситуации в долгосрочной 
перспективе и будут способствовать такой работе.

Вьетнам сильно обеспокоен ухудшением 
гуманитарной ситуации в Газе. Мы опечалены 
гибелью невинных людей – почти 20 000 человек 
–– с начала конфликта в октябре, большую часть 
которых составляют женщины и дети. Вьетнам 
самым решительным образом осуждает эти неиз-
бирательные нападения на гражданское население 

и важнейшие объекты гражданской инфраструк-
туры и призывает защищать их в соответствии с 
международным правом. Мы глубоко обеспокоены 
отсутствием должных условий для эффективной 
доставки гуманитарной помощи и высоким риском 
полного краха системы гуманитарной поддержки в 
Газе. Сейчас нашей приоритетной задачей является 
обеспечение выживания и благополучия граждан-
ского населения.

Поэтому Вьетнам присоединяется к 
другим странам и требует немедленного объяв-
ления гуманитарной паузы и прекращения 
насилия и враждебности. Мы повторяем наш призыв 
к немедленному, безусловному и безопасному осво-
бождению всех заложников, а также к быстрой 
и беспрепятственной доставке гуманитарной 
помощи. Пользуясь этой возможностью, я хотела 
бы воздать должное за самоотверженные усилия 
сотрудникам гуманитарных организаций, в том 
числе Организации Объединенных Наций, которые 
погибли при исполнении служебных обязанностей, 
и тем, кто, несмотря на тяжелейшие условия, решил 
остаться в Газе, чтобы помочь ее жителям.

Со своей стороны, правительство Вьетнама 
объявило о своем намерении направить 500 000 долл. 
США в бюджет Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ для 
поддержки усилий Организации Объединенных 
Наций на местах. Но многое еще предстоит сделать. 
Настоятельно призываем все заинтересован-
ные стороны создать благоприятные условия для 
прекращения боевых действий и возобновления 
переговоров.

Если смотреть шире, то прочный мир можно 
обеспечить только путем достижения всеобъем-
лющего решения на основе норм международного 
права и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. В этой связи мы поддержи-
ваем принцип сосуществования двух государств, 
в соответствии с которым Палестина и Израиль 
будут мирно сосуществовать бок о бок в границах, 
существовавших до 1967 года. 12 декабря междуна-
родное сообщество в очередной раз настоятельно 
потребовало  объявить гуманитарное перемирие, 
прекратить боевые действия и обеспечить защиту 
гражданского населения в Газе в соответствии с 
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международным правом. Мы не должны подвести 
жителей Газы и обязаны приложить все усилия для 
достижения этой цели.

Г-н Зухури (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Я хотел бы передать следующее посла-
ние от имени президента Мальдивских Островов 
Его Превосходительства г-на Мохамеда Муиззу.

«Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Председателя за организацию этой 
чрезвычайной специальной сессии после 
того, как Совет Безопасности вновь не смог 
принять решительные меры, чтобы положить 
конец продолжающимся страданиям в Газе.

Когда более месяца назад мы в 
последний раз возобновили работу деся-
той чрезвычайной специальной сессии, 
Мальдивские Острова присоединились к 
подавляющему большинству из 120 госу-
дарств-членов и недвусмысленно призвали 
к немедленному, надежному и устойчивому 
гуманитарному перемирию с последующим 
прекращением боевых действий. Мы также 
решительно отвергли любые попытки насиль-
ственного перемещения палестинского 
гражданского населения (см. A/ES-10/PV.41).

Несмотря на поддержку подавляю-
щего большинства государств — членов 
Генеральной Ассамблеи и многочислен-
ные звучащие во всем мире настоятельные 
призывы к немедленному прекращению 
огня, 8 декабря Совет Безопасности вновь 
не воспользовался возможностью предпри-
нять решительные шаги в этом направлении. 
Совет вновь упустил этот момент надежды, 
заставив не только палестинцев, но и милли-
оны людей по всему миру усомниться в 
значимости гуманности и, собственно, 
самой Организации Объединенных Наций. 
Применение права вето не только не позво-
лило потребовать прекращения огня и 
безусловного освобождения заложников, но и 
продемонстрировало полное пренебрежение 
к редкому решению Генерального секретаря 
задействовать статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций.

Сегодняшнее применение право вето 
создает условия для потенциального совер-
шения военных преступлений. Должны ли 

мы продолжать эту практику, несмотря на то, 
что вето продолжает подрывать веру людей в 
Организацию Объединенных Наций, стоять 
на пути к прекращению зверств и насилия и 
ставить под сомнение ценность многосторон-
них отношений как таковых?

Организация Объединенных Наций 
была создана 78 лет назад для того, чтобы 
не допустить повторения ужасов Второй 
мировой войны. На Совет Безопасности 
возложена задача по обеспечению и поддер-
жанию международного мира и безопасности. 
А сегодня мы наблюдаем, как Совет создает 
условия для продолжения нарушений между-
народного прав и международных стандартов 
в области прав человека. Странам, которые 
продолжают поощрять насилие, должно быть 
стыдно.

Этот паралич еще раз подтверждает 
необходимость реформы Совета Безопасности. 
Реформы Совета должны обеспечить справед-
ливую представленность с учетом нынешнего 
международного порядка. Реформы Совета 
должны быть направлены на обеспечение 
транспарентности и подотчетности и должны 
предусматривать необходимость того, чтобы 
государства-члены объясняли свои позиции и 
прибегали к методам убеждения, а не блоки-
ровали принятие решений, используя право 
вето. Реформы Совета должны позволить 
ему занять единую позицию по вопросам, 
связанным с международным миром и 
безопасностью.

Сейчас, когда мы возобновляем деся-
тую чрезвычайную специальную сессию, 
мы с горечью можем констатировать, что 
кровопролитие не прекратилось, страдания 
не облегчились, а разрушения ничуть не 
уменьшились. Поэтому Мальдивские Острова 
вновь обращаются к Международному 
уголовному суду с призывом расследовать 
возможные военные преступления, совершен-
ные Израилем против палестинского народа.

По сути, масштабы политики угнете-
ния, проводимой Израилем, оккупирующей 
державой, только возрастают, а ее интен-
сивность  усиливается. Израиль наносит 
воздушные удары по Газе, усиливает блокаду 
и наращивает жестокое наземное наступление. 
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Большинство из 2,3 миллиона палестинцев 
были насильно выселены из своих домов в 
Газе. Было убито более 18000 мирных жите-
лей, в том числе 6000 детей. И это только те 
жертвы, которых удалось подсчитать; бесчис-
ленное количество людей может оставаться 
под обломками. Причем их число продолжает 
возрастать.

Факты говорят сами за себя. Израильско-
палестинский конфликт начался не 7 октября. 
Палестинцы страдали от израильской окку-
пации и политики апартеида задолго до этого. 
В их основе пренебрежение к тому, чего пале-
стинцы, как и любое другое государств-член в 
этом зале, по праву заслуживают: подлинной 
независимой государственности, безопасно-
сти, базовых экономических и политических 
возможностей и своих неотъемлемых прав, 
включая право на самоопределение.

Сейчас, когда мы отмечаем семьдесят 
пятую годовщину принятия Всеобщей декла-
рации прав человека, прямо на наших глазах 
происходят многочисленные нарушения этих 
прав. Эта критическая ситуация заставляет 
задуматься над наболевшими вопросами. 
Почему существуют двойные стандарты в 
вопросах соблюдения норм международного 
права и международного гуманитарного 
права? Как мы можем оправдать ежедневные 
издевательства над ни в чем не повинными 
гражданскими лицами, включая женщин 
и детей? Должно ли растущее число 
израильских незаконных поселенцев, поддер-
живаемых израильским правительством, 
и эскалация насилия с их стороны против 
палестинцев продолжаться без последствий? 
Можем ли мы бездействовать и игнорировать 
провокационные действия Израиля, такие как 
неоднократные вторжения на территорию 
мечети Аль-Акса, которые усиливают напря-
женность вокруг святых мест и провоцируют 
насилие?

Мальдивские Острова стали соавто-
ром представленной Египтом резолюции 
(резолюция ES-10/22), в которой содержится 
требование о немедленном прекращении огня 
по гуманитарным соображениям, немедленном 
и безоговорочном освобождении всех залож-
ников и обеспечении беспрепятственного 

гуманитарного доступа во все затронутые 
конфликтом районы. Учитывая тяжелую 
гуманитарную ситуацию, мы призываем 
Ассамблею усилить давление на все стороны, 
чтобы они выполняли свои обязательства по 
международному праву, включая междуна-
родное гуманитарное право, и уделяли особое 
внимание защите гражданского населения. 
Продолжающаяся эскалация израильских 
бомбардировок в Газе указывает на то, что 
любое промедление в урегулировании этого 
конфликта приведет к новым жертвам, даль-
нейшим разрушениям и риску расширения 
конфликта.

Мальдивские Острова также призы-
вают усилить международное давление 
на израильское правительство, чтобы оно 
прекратило расширение незаконных поселе-
ний и экономическую изоляцию палестинцев. 
Настоятельно призываем международное 
сообщество поддержать предоставление 
палестинцам значительной помощи и возмож-
ностей для восстановления Газы и Западного 
берега, а также активные меры по защите 
прав палестинцев на достойную жизнь. Такой 
подход представляет собой ощутимый шаг 
к более устойчивому миру. Мы убеждены в 
том, что это единственное жизнеспособное 
решение, которое позволит положить конец 
конфликту и обеспечить, чтобы народы 
Палестины и Израиля могли жить бок о бок 
в условиях уважения достоинства и устойчи-
вого и прочного мира.

Палестинцы возлагают надежду на 
международное право, Устав Организации 
Объединенных Наций и нашу многосторон-
нюю систему в стремлении просто выжить. 
Давайте же не будем разочаровывать их в 
очередной раз.

Мальдивские Острова вновь заявляют 
о решительной поддержке народом нашей 
страны любой резолюции, в которой гово-
рится о создании независимого и суверенного 
Государства Палестина в пределах границ, 
существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме».

Г-жа Персауд (Гайана) (говорит по-ан-
глийски): Гайана присоединяется к заявлениям, 
сделанным постоянными представителями Ямайки 
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и Мавритании от имени Карибского сообщества и 
Организации исламского сотрудничества соответ-
ственно (см. A/ES-10/PV.46).

После событий 7 октября прошло 
более 70 дней. За это время гуманитарная ситуация 
в Газе стала попросту катастрофической. Каждая 
минута в Газе - это борьба за выживание до следую-
щей минуты, и истерзанное население продолжает 
чудом бороться за свое выживание. Несмотря на это 
выдающееся проявление несгибаемого человече-
ского духа, мы не можем игнорировать реальность: 
в то время как выживают многие, многие также 
погибают. Многие становятся жертвами непрекра-
щающихся бомбардировок, которые противоречат 
нормам международного права, включая Устав 
Организации Объединенных Наций. Те же, кто 
выжил, находятся в самых бесчеловечных условиях, 
которые только можно себе представить. Население 
отчаянно нуждается в пропитании, воде и крове. 
Раненым и больным остро необходим доступ к 
медицинской помощи. Однако все эти предметы и 
услуги первой необходимости находятся в остром 
дефиците, что с каждым днем еще больше усугу-
бляет гуманитарный кризис.

В свете этих обстоятельств Гайана поддер-
живает решение Генерального секретаря 
задействовать статью 99 Устава с учетом той угрозы 
международному миру и безопасности, которую 
представляет собой ситуация в Газе. Мы глубоко 
сожалеем о том, что 8 декабря Совет Безопасности 
не смог откликнуться на призыв Генерального 
секретаря (см. S/PV.9499), несмотря на то что проект 
резолюции, представленный Объединенными 
Арабскими Эмиратами (S/2023/970), получил 
поддержку подавляющего большинства членов 
Организации Объединенных Наций, которые присо-
единились к числу его авторов. Гайана настоятельно 
призывает Совет активизировать усилия по безотла-
гательному поиску путей достижения соглашения в 
соответствии с его главной ответственностью по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти и с его обязательствами перед палестинским 
народом. Нам известно, что сегодня Совет должен 
рассмотреть еще один проект резолюции, который, 
надеемся, будет принят.

Чудовищное обращение с палестинцами в Газе 
должно прекратиться, а виновные в разрушениях - 
привлечены к ответственности. По этой причине 
Гайана выступила одним из авторов резолюции, 

представленной делегацией Египта и принятой 
Генеральной Ассамблеей на ее десятой чрезвы-
чайной специальной сессии (резолюция ES-10/22). 
Подчеркиваем, что единственным условием, выпол-
нение которого может позволить эффективно 
урегулировать ситуацию в Газе, является прекра-
щение огня.

Хотя мы признаем целесообразность 
объявления гуманитарных пауз и установления 
гуманитарных коридоров, как это предусматривает 
резолюция 2712 (2023) Совета Безопасности, собы-
тия с 1 декабря наглядно подтверждают, что лишь 
прекращение огня способно облегчить положение 
многострадального населения Газы в долгосроч-
ной перспективе. Отдельные гуманитарные паузы 
не приведут к реальным результатам, если после 
их окончания боевые действия возобновятся. 
Активизация боевых действий после гуманитарной 
паузы сведет на нет любой положительный эффект 
такой паузы и сделает положение населения еще 
более безысходным.

Еще раз подчеркиваю, что лишь прекращение 
огня позволяет создать благоприятные условия для 
долгосрочного восстановления. Поэтому Гайана 
призывает к полному осуществлению резолюции 
ES-10/22. Сейчас не время для полемики — нам 
необходима политическая воля, с тем чтобы поло-
жить конец страданиям палестинского народа, и 
начинать надо с немедленного прекращения огня.

Путь к восстановлению для палестинцев в Газе 
будет долгим и трудным. Разрушение важнейших 
объектов инфраструктуры и уничтожение средств к 
существованию, экологический ущерб, нанесенный 
войной, ее психологические последствия, особенно 
для детей, огромное число покалеченных и ставших 
инвалидами людей и прогнозируемый рост уровня 
бедности — это лишь малая часть проблем, которые 
предстоит урегулировать после окончания войны.

Так что же мешает нам, членам Организации 
Объединенных Наций, ради всего человечества 
предпринять коллективные усилия в целях немед-
ленного прекращения войны? Что мешает нам 
настаивать на полном соблюдении норм междуна-
родного права и Устава Организации Объединенных 
Наций?

Гайана вновь призывает Генеральную 
Ассамблею к целенаправленному обсуждению 
путей окончательного урегулирования вопроса о 
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Палестине согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций. Все разделяют 
мнение о том, что единственным законным реше-
нием этого вопроса является урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Теперь мы должны выработать прак-
тические варианты для достижения этой цели, и 
Гайана готова принять участие в их обсуждении.

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Сегодня мы являемся свидетелями 
жестоких бомбардировок Израилем ни в чем не 
повинных палестинцев, а также неизбиратель-
ных военных нападений с его стороны. Несмотря 
на единодушное требование международного 
сообщества немедленно прекратить огонь по гума-
нитарным соображениям, Израиль расширяет свои 
наземные операции в секторе Газа. В результате уже 
убито около 20 000 ни в чем не повинных палестин-
цев, 70 процентов из которых составляют женщины 
и дети.

Однако на заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 8 декабря (см. S/PV.9498), 
Соединенные Штаты вновь воспользовались правом 
вето в отношении проекта резолюции с требова-
нием о немедленном прекращении огня (S/2023/970) 
лишь по той причине, что в нем не было предусмо-
трено право Израиля на самооборону. В октябре 
(см. S/PV.9442) Соединенные Штаты воспользова-
лись правом вето в Совете Безопасности в отношении 
проекта резолюции об объявлении в секторе Газа 
гуманитарной паузы (S/2023/773): они заявили о 
праве Израиля на самооборону и тем самым активно 
поддержали злодеяния Израиля, стремящегося 
уничтожить мирное население в секторе Газа.

Наша делегация не может не сожалеть о 
том, что единодушное стремление международ-
ного сообщества к скорейшему достижению мира 
и стабильности на Ближнем Востоке было вновь 
безжалостно попрано в результате бесцеремон-
ного поведения и произвола со стороны одного 
из постоянных членов Совета Безопасности. 
Очевидно, что неизбирательные военные нападения 
и злодеяния, совершаемые Израилем в секторе Газа, 
являются грубым нарушением международного 
мира и безопасности и представляют собой престу-
пления против человечности.

Соединенные Штаты называют угрозой 
международному миру и безопасности осущест-
вление законных прав, например запуск Корейской 
Народно-Демократической Республикой спут-
ника, который не причинил вреда никакой другой 
стране. Однако на этот раз Соединенные Штаты 
злоупотребили своим правом вето с целью оказать 
покровительство своему союзнику, от рук которого 
погибли десятки тысяч ни в чем не повинных пале-
стинцев. Это типичное проявление и типичный 
пример незаконных двойных стандартов. Если массо-
вое убийство Израилем гражданских лиц является 
законным осуществлением права на самооборону, 
то тогда хотелось бы узнать, почему осуществление 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
права на самооборону в целях обеспечения безо-
пасности нашей страны и нашего народа, а также 
регионального мира и стабильности должно рассма-
триваться в Совете Безопасности как незаконное.

Нынешняя ситуация на Ближнем Востоке еще 
раз наглядно подтверждает, что из-за Соединенных 
Штатов Совет Безопасности, основная миссия кото-
рого заключается в защите международного мира 
и стабильности, превратился в арену для разбо-
рок и разжигания войн и конфликтов, а также стал 
олицетворением несправедливости и незаконных 
двойных стандартов. Преступления против чело-
вечности, совершаемые Израилем в секторе Газа, 
должны быть немедленно прекращены.

И последнее. Корейская Народно-
Демократическая Республика никогда не смирится 
с подлыми попытками Соединенных Штатов 
посягнуть на суверенитет других стран и вызвать 
международную нестабильность и гуманитарные 
кризисы с помощью незаконных двойных стан-
дартов. Наша делегация вновь заявляет о своей 
непоколебимой поддержке палестинского народа и 
солидарности в его справедливой борьбе за восста-
новление своих законных национальных прав, 
включая право на создание независимого государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Г-н Кунджул (Маврикий) (говорит по-ан-
глийски): Вызывает большое сожаление тот факт, 
что Совет Безопасности вновь не смог выполнить 
свою обязанность и добиться прекращения огня, 
что привело бы к восстановлению мира и поло-
жило бы конец бессмысленному убийству ни в чем 
не повинных гражданских лиц. Все это порождает 
сомнения в необходимости самого существования 
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Организации Объединенных Наций. Будем наде-
яться, что сегодня Совет Безопасности единогласно 
потребует прекращения боевых действий. Маврикий 
потрясен и глубоко обеспокоен в связи с продолжа-
ющейся гуманитарной катастрофой в Газе. Гибнет 
множество ни в чем не повинных людей, бесчислен-
ное число гражданских лиц переживают ужасные 
страдания, вызванные ничем не оправданной и 
беспрецедентной эскалацией насилия.

В результате блокады Газы уже погибли 
тысячи палестинцев, тысячи получили ранения и 
более 2 миллионов человек были вынуждены поки-
нуть свои дома. Большинство погибших составляют 
женщины и дети. Отсутствие жизненно важных 
предметов первой необходимости, таких как меди-
цинские препараты и вода, привело к коллапсу 
санитарно-гигиенической системы. На фоне апока-
липтических условий продолжаются массированные 
бомбардировки. Положение палестинцев является 
как никогда отчаянным, и человечество больше не 
может закрывать глаза на ситуацию в Газе.

Маврикий, как и все страны, надеялся на то, 
что гуманитарная пауза, объявленная 24 ноября, 
приведет к длительному прекращению огня. 
Маврикий сожалеет о том, что переговоры о 
продлении перемирия не увенчались успехом. В 
отсутствие перемирия и в связи с возобновлением 
боевых действий мы не можем не испытывать беспо-
койства по поводу того, что гуманитарная ситуация 
ухудшается с каждым днем. Несмотря на нынеш-
нюю поляризацию, дипломатия и диалог остаются 
единственным способом урегулирования данного 
конфликта. В настоящее время как никогда важно, 
чтобы международное сообщество оперативно акти-
визировало усилия на различных уровнях с целью, 
во-первых, добиться немедленного, безоговороч-
ного и постоянного прекращения огня и, во-вторых, 
восстановить динамику израильско-палестинского 
мирного процесса на основе урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств Мы твердо убеждены в том, что продви-
нуться вперед позволят лишь мирные переговоры 
и достижение постоянного прекращения огня при 
ведущей роли Организации Объединенных Наций 
совместно с региональными и международными 
партнерами.

И Израиль, и ХАМАС должны выполнять 
свои обязательства по международному гумани-
тарному праву и обеспечивать защиту ни в чем 

не повинных гражданских лиц. Призываем обе 
стороны проявлять максимальную сдержанность, с 
тем чтобы предотвратить дальнейшую гибель ни в 
чем не повинных гражданских лиц, и безоговорочно 
освободить всех заложников, а также обеспечить 
беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи.

Маврикий по-прежнему выступает за созда-
ние независимого и жизнеспособного палестинского 
государства, живущего бок о бок с Израилем, 
поскольку это единственный путь к достижению 
справедливого, прочного и всеобъемлющего мира в 
регионе. В соответствии со своей принципиальной 
позицией Маврикий поддерживает все инициа-
тивы по обеспечению немедленного и постоянного 
прекращения огня, и мы призываем к скорейшему 
возобновлению переговоров, направленных на 
мирное урегулирование конфликта.

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (гово-
рит по-испански): Мексика сожалеет о том, что 
мы вынуждены вновь собраться на заседании 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи из-за применения одним из постоянных 
членов Совета Безопасности права вето в отноше-
нии проекта резолюции (S/2023/970) с призывом к 
прекращению огня на Ближнем Востоке — меры, 
необходимой для того, чтобы положить конец стра-
даниям гражданского населения в Газе. Именно 
поэтому Мексика выступила одним из соавторов 
текста проекта резолюции.

Несколько недель назад Генеральная 
Ассамблея собралась с целью рассмотреть гумани-
тарную ситуацию, которая возникла в результате 
мер, принятых в ответ на нападение ХАМАС на 
Израиль 7 октября (см. A/ES-10/PV.46). В то время 
речь шла о гибели более 11 000 человек на оккупиро-
ванной палестинской территории. Сегодня это число 
превысило 20 000 человек, включая 7000 детей. На 
фоне бездействия Совета Безопасности Ассамблея 
взяла на себя ответственность призвать к прекра-
щению огня, с тем чтобы положить конец 
разворачивающейся на наших глазах трагедии. 
В зале Совета Безопасности Генеральный секре-
тарь Антониу Гутерриш заявил об угрозе полного 
коллапса гуманитарной системы (см. S/PV.9498), 
в том числе о небезопасных условиях, в которых 
находится гуманитарный персонал, и о продолжаю-
щихся нападениях на гуманитарные и медицинские 
объекты. Всемирная продовольственная программа 
предупредила о риске голода и истощения. С учетом 
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этой трагической ситуации мы подчеркиваем 
обязательство не наносить удары по гражданской 
инфраструктуре и вновь призываем к обеспече-
нию неограниченного гуманитарного доступа при 
строгом соблюдении гуманитарных принципов 
нейтральности, гуманности, беспристрастности и 
независимости.

Кроме того, присоединяемся к словам 
Генерального секретаря о том, что палестинский 
народ не должен и не может подвергаться коллектив-
ному наказанию за подлые действия ХАМАС. Мы 
безоговорочно осуждаем использование ХАМАС 
гражданских лиц в качестве «живого щита». Однако 
это ни в коем случае не дает Израилю карт-бланш 
на пренебрежение своими обязательствами по 
международному гуманитарному праву. Еще раз 
призываем освободить всех заложников, требуем 
гуманно обращаться с ними и разрешить персоналу 
Международного комитета Красного Креста посе-
тить их. Каждый из 130 заложников, включая одного 
гражданина Мексики, должен вернуться домой.

После преодоления этого кризиса междуна-
родное сообщество должно сосредоточить усилия 
на достижении столь ожидаемого урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и междуна-
родному праву, сконцентрироваться на этой цели и 
полностью посвятить себя ее реализации.

Наконец, Мексика вновь заявляет о необхо-
димости дальнейшей работы над ограничением 
применения права вето в ситуациях, когда могли 
быть совершены массовые злодеяния. В этой связи 
Мексика призывает все государства, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к франко-мексикан-
ской инициативе.

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Мы собрались на заседании этой 
чрезвычайной специальной сессии из-за очередной 
неудачной попытки Совета Безопасности объявить о 
прекращение огня по гуманитарным соображениям, 
которое должно быть взаимным и предусматри-
вать немедленное и безоговорочное освобождение 
заложников. Коста-Рика присоединилась к числу 
авторов проекта резолюции Совета Безопасности 
(S/2023/970) и поддержала призыв к достиже-
нию обеих этих целей. Заявляем о поддержке 
нашей делегацией решения Генерального секре-
таря задействовать статью 99 Устава Организации 

Объединенных Наций в ответ на гуманитарную 
катастрофу таких масштабов. Сожалеем о том, что 
Совет по-прежнему не справляется со своей глав-
ной задачей поддержания международного мира 
и безопасности. По крайней мере в Генеральной 
Ассамблее члены Организации Объединенных 
Наций могут четко заявить о своей позиции: за 
резолюцию ES-10/22 проголосовали 153 государ-
ства, то есть 80 процентов государств — членов 
Организации Объединенных Наций.

Коста-Рика решительно осуждает террори-
стические акты, совершенные ХАМАС 7 октября 
против Израиля и ни в чем не повинных гражданских 
лиц, в том числе захват и удержание заложников. 
Мы вновь заявляем о своем осуждении этих терак-
тов и о своей солидарности со всеми жертвами и их 
семьями. Мы также обеспокоены тем, что война, 
начавшаяся 7 октября, продолжается уже более 
двух месяцев и что, несмотря на призывы Совета 
Безопасности и Ассамблеи соблюдать обязатель-
ства по международным стандартам в области прав 
человека и нормам международного гуманитарного 
права, таким как защита гражданского населения, 
отказ от захвата заложников, доступ к гумани-
тарной помощи, защита персонала Организации 
Объединенных Наций и отказ от принудительного 
перемещения населения, эти призывы до сих пор 
не услышаны и конфликт обостряется, из-за чего 
растет число невинных жертв.

Основополагающий принцип jus in bello 
заключается в том, что гражданское население не 
может становиться военной целью или подвергаться 
несоразмерным страданиям ради достижения 
военной цели любой стороной конфликта. И это 
справедливо независимо от законности основного 
конфликта и от того, нарушает ли противоборствую-
щая сторона нормы гуманитарного права. Право на 
самооборону не должно подобным образом затраги-
вать гражданских лиц. Мы глубоко сожалеем о том, 
что в результате этого кризиса погибло так много 
людей, как израильтян, так и палестинцев, в первую 
очередь женщин и детей, сотрудников Организации 
Объединенных Наций и других гуманитарных 
организаций, выполнявших свои обязанности, а 
также 89 журналистов, при этом тысячи людей были 
ранены и тысячи — насильственно перемещены. В 
этой связи Коста-Рика обращается со следующими 
настоятельными призывами.
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Во-первых, мы призываем к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников. 
Захват заложников является вопиющим наруше-
нием норм международного гуманитарного права.

Во-вторых, призываем все стороны строго 
придерживаться принципа jus in bello, в частно-
сти международных норм в области прав человека 
и международного гуманитарного права, включая 
принципы избирательности, предосторожности и 
соразмерности, не использовать гражданских лиц в 
качестве щита и не нападать на объекты, защищен-
ные гуманитарным правом. Даже во время войны 
защита невинных гражданских лиц должна быть 
приоритетом.

В-третьих, Коста-Рика настоятельно призы-
вает гарантировать незамедлительное, полное, 
безопасное, постоянное и беспрепятственное 
поступление гуманитарной помощи в Газу и другие 
места, где есть пострадавшие, а также обеспечить 
неограниченную защиту гуманитарных работни-
ков, медицинских работников и журналистов.

В-четвертых, наша страна вновь обращается к 
постоянным членам Совета Безопасности с призы-
вом воздерживаться от использования права вето в 
гуманитарных ситуациях.

Наконец, Коста-Рика настоятельно призы-
вает международное сообщество использовать 
инструменты дипломатии для разрешения этого 
кризиса таким образом, чтобы обеспечить право 
обоих народов, израильского и палестинского, на 
самоопределение и создание двух государств, живу-
щих в условиях мира и безопасности. Последствия 
насилия по-прежнему сказываются на жертвах и 
пострадавших, усугубляя травмы, углубляя раскол 
и постепенно отдаляя от нас возможность достиже-
ния мира. Вот почему мы все должны взять на себя 
обязательство обеспечить мир.

Г-жа Тикнер (Колумбия) (говорит по-ис-
пански): Как страна, приверженная укреплению 
мира и уважению прав человека, Колумбия присо-
единяется к большинству государств-членов нашей 
Организации в их требовании немедленно прекра-
тить боевые действия, чтобы положить конец 
проявлениям насилия и варварства, которые усили-
ваются с начала октября. Возобновление десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи еще раз подчеркивает неспособность 
Совета Безопасности принять решительные меры 

перед лицом эскалации насилия, которую мы 
наблюдаем в течение последних двух месяцев на 
Ближнем Востоке и которая напрямую угрожает 
поддержанию мира и безопасности в этом регионе.

Исторический опыт нашей страны свиде-
тельствует о том, что насилие порождает лишь 
еще большее насилие и еще большее количество 
жертв, оставляя после себя катастрофическое 
наследие для общества, особенно для молодежи 
и будущих поколений. В этой связи позвольте 
мне выразить солидарность Колумбии со всеми 
жертвами и их семьями. Ничем нельзя оправ-
дать гибель мирных палестинцев и израильтян, 
включая беззащитных женщин и детей, журнали-
стов и сотрудников Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. 
Перемещение значительной части населения Газы 
и нехватка воды, продовольствия и адекватного 
жилья также неприемлемы. Международное сооб-
щество обязано решительно осудить имеющие 
место серьезные нарушения международного гума-
нитарного права, от которых в непропорционально 
большой степени страдают женщины, дети и другие 
уязвимые группы населения. Колумбия также 
вновь обращается ко всем государствам с призывом 
уважать и соблюдать принципы избирательности, 
соразмерности и защиты товаров, необходимых для 
выживания гражданского населения.

Отсутствие окончательной реакции на 
конфликт между Израилем и Палестиной чревато 
плачевными последствиями для гражданского 
населения, дестабилизирует ситуацию в регионе 
и заставляет задуматься о смысле жизни и чело-
веческого бытия. Поэтому вновь заявляем о своей 
поддержке мирного, окончательного и всеобъем-
лющего урегулирования палестинского вопроса на 
основе принципа сосуществования двух государств, 
которое позволит им жить бок о бок в пределах 
безопасных и международно признанных границ, 
согласно положениям резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности и при соблюдении 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права.

Колумбия признает и высоко оцени-
вает усилия различных стран, направленные на 
прекращение насилия, обеспечение поступления 
гуманитарной помощи на территории, затронутые 
конфликтом, и немедленное освобождение всех 
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заложников. Настоятельно призываем Организацию 
Объединенных Наций и ее государства-члены удво-
ить усилия для окончательного достижения этих 
целей.

Наконец, как к этому президент Густаво 
Петро Уррего неоднократно призывал на различ-
ных международных площадках, выступаем в 
поддержку принятия Палестины в Организацию 
Объединенных Наций в качестве полноправного 
члена.

Г-н Гунаратна (Шри-Ланка) (говорит по-ан-
глийски): Мы вновь собрались в очень мрачных 
обстоятельствах: осажденное население продол-
жает страдать от лишений и бомбардировок, 
несмотря на коллективный голос подавляющего 
большинства членов международного сообщества, 
призывающего к прекращению огня и оказанию 
гуманитарной помощи. Признавая законные инте-
ресы безопасности как Израиля, так и Палестины, 
Шри-Ланка в то же время потрясена плачевной 
гуманитарной ситуацией в Газе. Мы глубоко осоз-
наем неизмеримую боль, потери и страдания, 
которые продолжают испытывать как израильский, 
так и палестинский народы в результате продолжа-
ющихся военных действий.

Принятие 12 декабря резолю-
ции  ES-10/22 (см. A/ES-10/PV.45), в которой 
подавляющее большинство в 153 стран проголосовало 
за немедленное прекращение огня и освобождение 
заложников, удерживаемых всеми сторонами, ясно 
показывает, какую позицию международное сооб-
щество занимает по этому вопросу. Многие страны 
и международные организации выразили свое 
разочарование и озабоченность в связи с неспособ-
ностью достичь в Совете Безопасности консенсуса 
по вопросу о прекращении огня. Хотя мы отмечаем, 
что обсуждения все еще продолжаются, мы наде-
емся на прекращение в дальнейшем любых усилий 
по блокированию консенсуса, с тем чтобы обеспе-
чить устойчивое прекращение огня, положить 
конец насилию, обеспечить защиту гражданского 
населения и содействовать оказанию гуманитарной 
помощи в пострадавших районах.

Несмотря на принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции ES-10/22 12 декабря и резолю-
ции ES-10/21 27 октября, а также принятие Советом 
Безопасности резолюции 2712 (2023) 15 ноября, 
ситуация лишь ухудшается и влечет за собой серьез-
ные последствия для гражданского населения. В 

принятой 12 декабря резолюции основное внима-
ние уделяется призыву Генерального секретаря, 
задействовавшего статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций, и письму Генерального комис-
сара Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) от 7 декабря; 
кроме того, в ней выражается обеспокоенность гума-
нитарной ситуацией в секторе Газа, подчеркивается 
необходимость защиты израильских и палестин-
ских гражданских лиц, содержится обращенный 
ко всем сторонам призыв проявлять максималь-
ную сдержанность и выдвигается требование о 
немедленном прекращении огня и безоговорочном 
освобождении заложников, удерживаемых всеми 
сторонами, а также вновь выдвигается обращен-
ное ко всем сторонам требование соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву. Ранее в резолюции, принятой Ассамблеей в 
октябре 120 голосами, содержался призыв к немед-
ленному, прочному и непрерывному гуманитарному 
перемирию с последующим прекращением боевых 
действий.

В принятой в ноябре резолюции Совета 
Безопасности содержится призыв к безот-
лагательному введению продолжительных 
гуманитарных пауз и созданию расширенных гума-
нитарных коридоров. Кроме того, в ней содержится 
призыв немедленно и без каких-либо условий осво-
бодить всех заложников, удерживаемых ХАМАС и 
другими группами, в первую очередь детей, а также 
немедленно обеспечить гуманитарный доступ к 
ним. В ней также содержится обращенный ко всем 
сторонам призыв воздерживаться от лишения граж-
данского населения сектора Газа возможности 
получать основные услуги и гуманитарную помощь.

Однако, к сожалению, все эти призывы услы-
шаны не были. Мы призываем к немедленному 
выполнению резолюций, принятых Ассамблеей на 
этой сессии.

Продолжающееся бездействие и неспособ-
ность достичь консенсуса в органе, уполномоченном 
Организацией Объединенных Наций заниматься 
решением вопросов мира и безопасности, приводит 
к гибели людей, особенно женщин и детей Газы. 
Такое бездействие — даже несмотря на задейство-
вание Генеральным секретарем статьи 99 Устава 
Организации Объединенных Наций — не имеет 
никакого оправдания. В своем выступлении в 
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Совете Безопасности Генеральный секретарь 
заявил, что мы находимся на переломном этапе, и 
отметил следующее:

«Существует высокий риск полного отказа 
системы гуманитарной поддержки в секторе 
Газа, что приведет к разрушительным послед-
ствиям» (S/PV.9498, c. 2).

В частности, он заявил, что 

«существует серьезный риск усугубле-
ния существующих угроз для поддержания 
международного мира и безопасности» (там 
же).

На данный момент — в течение всего чуть 
более двух месяцев — погибли 134 сотрудника 
Организации Объединенных Наций; это самые 
большие потери, понесенные Организацией 
Объединенных Наций в ходе одного конфликта за 
всю историю Организации. Генеральный комиссар 
БАПОР Филипп Лаццарини назвал эту ситуацию 
самым мрачным моментом в 75-летней истории 
Агентства и сообщил в своем письме Председателю, 
что гуманитарная ситуация в настоящее время 
является неприемлемой. Страданиям беспомощных 
палестинских гражданских лиц в Газе, особенно 
детей и женщин, необходимо немедленно положить 
конец. Призывы к прекращению огня и оказанию 
гуманитарной помощи населению Газы ни в коем 
случае не являются оправданием нападений на изра-
ильских мирных граждан 7 октября. Шри-Ланка 
осуждает терроризм во всех его формах и проявле-
ниях. Напоминаем, что в своем послании по случаю 
Международного дня солидарности с палестинским 
народом в 2023 году Генеральный секретарь заявил 
следующее:

«Я четко выразил свое осуждение терро-
ристических нападений, совершенных 
ХАМАС 7 октября. Однако я также четко дал 

понять, что эти нападения не могут служить 
оправданием для коллективного наказания 
палестинского народа». 

Террористические нападения, совершенные 
ХАМАС 7 октября, не могут служить оправданием 
постоянных обстрелов гражданской инфраструк-
туры и продолжающегося убийства женщин и детей.

Именно в этом контексте Шри-Ланка 
выступила в качестве одного из соавторов резолю-
ции  ES-10/22. Мы вновь обращаемся с призывом 
избегать двойных стандартов и настоятельно 
призываем международное сообщество выступить 
на этом критическом этапе коллективно и единым 
фронтом и предотвратить дальнейшее расширение 
масштабов боевых действий. Мы должны уделять 
первостепенное внимание благополучию и безо-
пасности всех затронутых лиц и стремиться к 
достижению мира, который обеспечит безопасность 
и уважение достоинства и прав как израильтян, 
так и палестинцев. Шри-Ланка призывает к немед-
ленному прекращению насилия и настоятельно 
призывает все стороны проявлять максимальную 
сдержанность, с тем чтобы не допустить новых 
жертв среди гражданского населения.

Наконец, позвольте мне еще раз заявить, что 
Шри-Ланка по-прежнему решительно поддержи-
вает урегулирование путем переговоров, которое 
приведет к сосуществованию двух государств в 
границах 1967 года, согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по этому пункту повестки 
дня. Мы заслушаем оставшихся ораторов сегодня 
во второй половине дня, в 15 ч 00 мин, в этом же 
зале.

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин.
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